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EUROPOS PARLAMENTO IR TARYBOS

REGLAMENTAS (EB) Nr. .../...

... m. ... ... d.

dėl laivų patikrinimo ir apžiūros organizacijų

bendrųjų taisyklių ir standartų

(Nauja redakcija)

(Tekstas svarbus EEE)

EUROPOS PARLAMENTAS IR EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA,

atsižvelgdami į Europos bendrijos steigimo sutartį, ypač į jos 80 straipsnio 2 dalį,

atsižvelgdami į Komisijos pasiūlymą,

atsižvelgdami į Europos ekonomikos ir socialinių reikalų komiteto nuomonę1,

atsižvelgdami į Regionų komiteto nuomonę2,

laikydamiesi Sutarties 251 straipsnyje nustatytos tvarkos, atsižvelgdami į 2009 m. vasario 3 d. 

Taikinimo komiteto patvirtintą bendrą tekstą3,

                                               

1 OL C 318, 2006 12 23, p. 195.
2 OL C 229, 2006 9 22, p. 38.
3 2007 m. balandžio 25 d. Europos Parlamento nuomonė (OL C 74 E, 2008 3 20, p. 632), 

2008 m. birželio 6 d. Tarybos bendroji pozicija (OL C 190E, 2008 7 29, p. 1), 2008 m. 
rugsėjo 24 d. Europos Parlamento pozicija (dar nepaskelbta Oficialiajame leidinyje), ... m. 
... ... d. Europos Parlamento teisėkūros rezoliucija (dar nepaskelbta Oficialiajame leidinyje) 
ir ... m. ... ... d. Tarybos sprendimas.
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kadangi:

(1) 1994 m. lapkričio 22 d. Tarybos direktyva 94/57/EB dėl laivų apžiūros ir tikrinimo 

organizacijų ir atitinkamos jūrų administracijų veiklos bendrųjų taisyklių ir standartų1 buvo 

keletą kartų iš esmės pakeista. Kadangi turi būti padaryti tolesni pakeitimai, siekiant 

aiškumo ji turėtų būti išdėstyta nauja redakcija.

(2) Atsižvelgiant į Direktyvos 94/57/EB nuostatų prigimtį, atrodo tinkama jos nuostatas 

išdėstyti nauja redakcija dviejuose skirtinguose Bendrijos teisės aktuose – Direktyvoje ir 

Reglamente.

(3) Laivų patikrinimo ir apžiūros organizacijos turėtų galėti teikti paslaugas visoje Bendrijoje 

ir tarpusavyje konkuruoti, užtikrindamos vienodą saugumo ir aplinkos apsaugos lygį. 

Todėl jų veiklai turėtų būti nustatyti ir visoje Bendrijoje taikomi vienodi reikalingi 

profesiniai standartai.

(4) Šio tikslo turėtų būti siekiama pasitelkiant priemones, kurios yra atitinkamai susijusios su 

Tarptautinės jūrų organizacijos (TJO) darbu ir, atitinkamais atvejais, yra juo grindžiamos 

bei jį papildo. Be to, valstybės narės ir Komisija turėtų skatinti tarptautinio pripažintų 

organizacijų kodekso vystymą pasitelkiant TJO.

                                               

1 OL L 319, 1994 12 12, p. 20.
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(5) Reikėtų nustatyti būtiniausius organizacijų pripažinimo kriterijus, siekiant pagerinti laivų 

saugumą ir užkirti kelią taršai iš jų. Todėl reikėtų sugriežtinti Direktyvoje 94/57/EB 

nustatytus būtiniausius reikalavimus.

(6) Pirmą kartą suteikiant pripažinimą toms organizacijoms, kurios siekia gauti įgaliojimus 

veikti valstybių narių vardu, gali būti įvertinta, kaip jos laikosi šiame reglamente nustatytų 

būtiniausių kriterijų, ir toks įvertinimas būtų veiksmingesnis, jei jį pagal suderintą tvarką 

centralizuotai atliks Komisija, bendradarbiaudama su tomis valstybėmis narėmis, kurios 

prašo suteikti pripažinimą.

(7) Pripažinimas turėtų būti suteiktas tik atsižvelgiant į organizacijos vykdomos veiklos 

kokybę ir saugumą. Reikėtų užtikrinti, kad toks pripažinimas visuomet atitiktų tikruosius 

susijusios organizacijos pajėgumus. Be to, suteikiant pripažinimą, reikėtų atsižvelgti į 

pripažintų organizacijų teisinio statuso ir įmonių struktūros skirtumus, siekiant užtikrinti, 

kad būtų vienodai taikomi šiame reglamente nustatyti būtiniausi kriterijai ir kad Bendrijos 

kontrolė būtų veiksminga. Neatsižvelgiant į įmonės struktūrą, organizacija, kuriai ketinama 

suteikti pripažinimą, turėtų teikti paslaugas visame pasaulyje, o jos juridiniams asmenims

turėtų būti taikoma globalinė solidarioji atsakomybė.

(8) Šio reglamento įgyvendinimui reikalingas priemonės turėtų būti priimtos pagal 1999 m. 

birželio 28 d. Tarybos sprendimą 1999/468/EB, nustatantį Komisijos naudojimosi jai 

suteiktais įgyvendinimo įgaliojimais tvarką1.

                                               

1 OL L 184, 1999 7 17, p. 23.
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(9) Visų pirma Komisijai reikėtų suteikti įgaliojimus iš dalies keisti šį reglamentą siekiant 

įtraukti vėlesnius su juo susijusius tarptautinių konvencijų, protokolų, kodeksų ir 

rezoliucijų pakeitimus, atnaujinti I priede nustatytus būtiniausius kriterijus ir patvirtinti 

kriterijus, skirtus įvertinti taisyklių bei procedūrų veiksmingumą ir pripažintų organizacijų 

veiklos, susijusios su jos klasifikuotų laivų saugumo ir taršos iš šių laivų prevencija, 

rezultatus. Kadangi šios priemonės yra bendro pobūdžio ir skirtos iš dalies pakeisti 

neesmines šio reglamento nuostatas, inter alia, jį papildant naujomis neesminėmis 

nuostatomis, jos turi būti patvirtintos pagal Sprendimo 1999/468/EB 5a straipsnyje 

numatytą reguliavimo procedūrą su tikrinimu.

(10) Ypač svarbu, kad pripažintai organizacijai neįvykdžius įsipareigojimų, į tai turėtų būti 

reaguojama greitai, veiksmingai ir tinkamu būdu. Pirmiausia reikėtų ištaisyti visus 

trūkumus siekiant iš anksto išvengti galimos grėsmės saugai arba aplinkai. Todėl Komisijai 

turėtų būti suteikti reikalingi įgaliojimai reikalauti, kad pripažinta organizacija imtųsi 

būtinų prevencinių ir korekcinių veiksmų, ir taikyti prievartos priemones, tai yra 

vienkartines ir reguliariai mokamas baudas. Naudodamasi šiais įgaliojimais Komisija 

turėtų laikytis pagrindinių teisių ir procedūros metu užtikrinti galimybes organizacijai 

išreikšti savo nuomonę.
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(11) Laikantis požiūrio, kad šios nuostatos turi būti taikomos visoje Bendrijoje, sprendimas 

panaikinti šiame reglamente nustatytų įpareigojimų nesilaikančios organizacijos 

pripažinimą, jei paaiškėja, kad minėtos priemonės neveiksmingos, arba organizacija kelia 

nepriimtiną grėsmę saugumui ar aplinkai, turi būti priimamas Bendrijos lygiu, taigi jį turi 

priimti Komisija laikydamasi komiteto procedūros.

(12) Nuolatinė a posteriori stebėsena, kaip pripažintos organizacijos laikosi šio reglamento, taip 

pat bus veiksmingesnė, jei ji bus atliekama centralizuotai ir pagal suderintą tvarką. Todėl 

tikslinga, kad Komisija kartu su ta valstybe nare, kuri prašo suteikti pripažinimą, būtų 

įgaliota atlikti šią funkciją Bendrijos vardu.

(13) Vykdant pripažintų organizacijų veiklos stebėseną, nepaprastai svarbu, kad Komisijos 

inspektoriai turėtų galimybę patekti į laivus ir gautų laivų dokumentus, nepriklausomai nuo 

laivo vėliavos, siekdami nustatyti, ar pripažintos organizacijos laikosi būtiniausių šiame 

reglamente nustatytų kriterijų, taikydamos juos atitinkamoms klasėms priklausantiems 

laivams.

(14) Pripažintų organizacijų sugebėjimas greitai nustatyti ir ištaisyti jų taisyklių, procesų ir 

vidaus kontrolės silpnąsias puses yra ypač svarbus jų tikrinamų ir sertifikuojamų laivų 

saugumui. Tokį sugebėjimą turėtų sustiprinti kokybės vertinimo ir sertifikavimo subjektas, 

kuris turėtų būti nepriklausomas nuo komercinių ar politinių interesų, gali pasiūlyti 

bendrus veiksmus, skirtus nuolatos gerinti visų pripažintų organizacijų veiklą ir užtikrinti 

veiksmingą bendradarbiavimą su Komisija.
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(15) Pripažintų organizacijų taisyklės ir procedūros yra vienas iš pagrindinių veiksnių gerinant 

saugumą ir užkertant kelią avarijoms bei taršai. Pripažintos organizacijos inicijavo procesą, 

po kurio turėtų būti suderintos jų taisyklės ir procedūros. Šį procesą reikėtų skatinti ir remti 

Bendrijos teisės aktais, kadangi jis turėtų turėti teigiamą poveikį ne tik jūros saugumui, bet 

ir Europos laivų statybos pramonės konkurencingumui.

(16) Dabar vyksta pripažintų organizacijų prekybos laivų projektavimo, statybos ir periodinės 

apžiūros taisyklių derinimo procesas. Todėl įpareigojimas organizacijoms turėti savo 

taisyklių rinkinį arba įrodyti, kad gali nustatyti savo taisykles, turėtų būti taikomas 

atsižvelgiant į derinimo procesą, ir tai neturėtų būti kliūtis pripažintų ar siekiančių būti 

pripažintomis organizacijų veiklai.

(17) Pripažintos organizacijos turėtų būti įpareigotos modernizuoti savo techninius standartus ir 

nuosekliai juos įgyvendinti, kad būtų derinamos saugos taisyklės ir užtikrinamas vienodas 

tarptautinių taisyklių įgyvendinimas Bendrijoje. Jeigu pripažintų organizacijų techniniai 

standartai yra vienodi arba labai panašūs, reikėtų apsvarstyti abipusį tam tikrų medžiagų, 

įrangos ir detalių liudijimų pripažinimą, pasirinkdamos griežčiausius bei reikliausius 

standartus.

(18) Nors iš esmės kiekviena pripažinta organizacija turėtų būti laikoma atsakinga išskirtinai tik 

už jos sertifikuojamas dalis, pripažintų organizacijų ir gamintojų atsakomybė priklausys 

nuo sutartų sąlygų arba, kitu atveju, nuo kiekvienu atskiru atveju taikomos teisės.
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(19) Kadangi skaidrumas ir suinteresuotųjų šalių keitimasis informacija bei visuomenės teisė 

gauti informaciją yra pagrindinės avarijų jūroje prevencijos priemonės, pripažintos 

organizacijos uosto valstybės kontrolės institucijoms turėtų teikti visą teisės aktuose 

numatytą informaciją apie jų turimų laivų klasei keliamas sąlygas bei užtikrinti galimybę 

plačiajai visuomenei susipažinti su ta informacija.

(20) Siekiant užkirsti kelią mėginimams pakeisti laivo klasę ir išvengti tais atvejais būtinų 

remonto darbų, pripažintos organizacijos turėtų keistis visa reikiama informacija apie laivų 

klasės pakeitimo sąlygas ir, jei reikia, į šį procesą įtraukti vėliavos valstybę.

(21) Suinteresuotųjų su jūrų laivyba susijusių subjektų, įskaitant laivų statyklas, įrangos tiekėjus

ir laivų savininkus, intelektinės nuosavybės teisių apsauga neturėtų trukdyti atlikti įprastus 

verslo sandorius ir šioms Šalims tarpusavyje teikti sutartyse nustatytas paslaugas.

(22) Reglamentu (EB) Nr. 1406/20021 įsteigta Europos jūrų saugumo agentūra (EMSA) turėtų 

teikti reikalingą pagalbą siekiant užtikrinti, kad būtų taikomas šis reglamentas.

                                               

1 OL L 208, 2002 8 5, p. 1.
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(23) Kadangi šio reglamento tikslo, t.y. nustatyti priemones, kurias turi vykdyti Bendrijoje 

veikiančios organizacijos, atsakingos už laivų tikrinimą, apžiūrą bei sertifikavimą, 

valstybės narės negali deramai pasiekti ir kadangi dėl veiksmo masto ir poveikio to tikslo 

būtų geriau siekti Bendrijos lygiu, laikydamasi Sutarties 5 straipsnyje nustatyto 

subsidiarumo principo Bendrija gali patvirtinti priemones. Pagal tame straipsnyje nustatytą 

proporcingumo principą šiuo reglamentu neviršijama to, kas būtina nurodytam tikslui 

pasiekti.

(24) Priemonės, kurių turi laikytis valstybės narės laivų patikrinimo ir apžiūros organizacijų 

atžvilgiu, yra nustatytos ... m. ... ... d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyvoje .../.../EB 

dėl laivų patikrinimo ir apžiūros organizacijų ir atitinkamos jūrų administracijų veiklos 

bendrųjų taisyklių ir standartų1*,

PRIĖMĖ Š Į REGLAMENTĄ:

                                               

1 OL L
* OL: Prašome įrašyti direktyvos, kuri yra dokumente PE-CONS 3719/08, datą, numerį ir 

nuorodą apie jos paskelbimą OL.
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1 straipsnis

Šiuo reglamentu nustatomos priemonės, kurias turi vykdyti organizacijos, atsakingos už laivų 

tikrinimą, apžiūrą bei sertifikavimą, taip nustatant jų atitikimą tarptautinėms konvencijoms dėl 

saugumo jūroje ir jūrų taršos prevencijos, tuo pat metu skatinančios laisvės teikti paslaugas tikslo 

įgyvendinimą. Tai apima laivų, kuriems taikomos tarptautinės konvencijos, korpuso, mašinų, 

elektros ir valdymo įrenginių saugumo reikalavimų rengimą ir įgyvendinimą.

2 straipsnis

Šiame reglamente vartojamos šios sąvokos:

a) „laivas“ laivas, kuriam taikomos tarptautinės konvencijos;

b) „tarptautinės 

konvencijos“

1974 m. lapkričio 1 d. Tarptautinė konvencija dėl žmogaus 

gyvybės apsaugos jūroje (SOLAS), išskyrus jos priedo 

XI–2 skyrių, 1966 m. balandžio 5 d. Tarptautinė konvencija 

dėl laivų krovininės vaterlinijos nustatymo ir 1973 m. 

lapkričio 2 d. Tarptautinė konvencija dėl teršimo iš laivų 

prevencijos (MARPOL) kartu su protokolais ir šių 

konvencijų papildymais bei atitinkamais privalomais visose 

valstybėse narėse kodeksais, jų naujausia redakcija;
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c) „organizacija“ juridinis asmuo, jo dukterinės įmonės ir visi kiti jo 

kontroliuojami subjektai, kurie kartu arba atskirai vykdo šio 

reglamento taikymo srityje nurodytas užduotis;

d) „kontrolė“ taikant c punktą reiškia teises, sutartis ir kitas priemones, 

kurios teisiškai ar faktiškai atskirai arba derinamos 

tarpusavyje leidžia daryti sprendžiamąją įtaką teisės 

subjektui arba leidžia tam subjektui vykdyti šio reglamento 

taikymo srityje nurodytas užduotis;

e) „pripažinta 

organizacija“

pagal šio reglamento nuostatas pripažinta organizacija;

f) „įgaliojimas“ aktas, kuriuo pripažintai organizacijai valstybė narė suteikia 

įgaliojimus ar perduoda galias;

g) „teisės aktų nustatytas 

liudijimas“

vėliavos valstybės arba jos vardu pagal tarptautines 

konvencijas išduotas liudijimas;

h) „taisyklės ir 

procedūros“

pripažintos organizacijos reikalavimai, keliami laivų 

projektavimui, statybai, įrangai, remontui ir apžiūrai;

i) „laivo klasės 

liudijimas“

laivo tinkamumą konkrečiam laivo naudojimui ar 

eksploatavimui patvirtinantis dokumentas, kurį pagal savo 

nustatytas ir viešai paskelbtas taisykles ir procedūras 

išduoda pripažinta organizacija;

j) „vieta“ organizacijos registruotos buveinės, centrinės 

administracijos vieta arba pagrindinė organizacijos veiklos 

vykdymo vieta.
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3 straipsnis

1. Norėdamos suteikti įgaliojimą iki tol dar nepripažintai organizacijai, valstybės narės 

pateikia Komisijai prašymą suteikti pripažinimą bei išsamią informaciją ir įrodymus, kad 

organizacija atitinka I priede nustatytus būtiniausius kriterijus, taikant reikalavimą bei 

numatant jos įsipareigojimą, kad organizacija laikysis 8 straipsnio 4 dalyje 9, 10 ir 

11 straipsnių nuostatų.

2. Komisija kartu su atitinkama valstybe nare, padavusia prašymą, atlieka tų organizacijų, 

kurias prašoma pripažinti, įvertinimą, siekdama patikrinti, ar organizacijos atitinka 1 dalyje 

nurodytus reikalavimus ir įsipareigoja jų laikytis.

3. Komisija pagal 12 straipsnio 3 dalyje nurodytą reguliavimo procedūrą atsisako pripažinti 

organizacijas, kurios neatitinka 1 dalyje nurodytų reikalavimų arba kurių atžvilgiu 

manoma, kad, remiantis 14 straipsnyje nustatytais kriterijais, jų veikla kelia nepriimtiną 

grėsmę saugumui ar aplinkai.

4 straipsnis

1. Pripažinimą Komisija suteikia pagal 12 straipsnio 3 dalyje nurodytą reguliavimo 

procedūrą.
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2. Pripažinimas suteikiamas tik toms organizacijoms, kurios atitinka 3 straipsnyje nurodytus 

reikalavimus.

3. Pripažinimas suteikiamas atitinkamam juridiniam asmeniui, kuris yra visų juridinių 

asmenų, sudarančių pripažintą organizaciją, patronuojantis subjektas. Pripažinimas 

suteikiamas visiems juridiniams asmenims, kurie prisideda užtikrinant, kad ta organizacija 

suteiktų pagrindą jų paslaugoms teikti pasauliniu mastu.

4. Komisija, veikdama pagal 12 straipsnio 3 dalyje nurodytą reguliavimo procedūrą, 

atsižvelgdama į atitinkamos organizacijos įrodytus pajėgumus ir žinias, gali apriboti 

pripažinimą tam tikrų tipų laivų, tam tikro dydžio laivų, tam tikros prekybos arba jų derinių 

atžvilgiu. Tokiu atveju Komisija išdėsto apribojimo motyvus ir sąlygas, kurias įvykdžius 

apribojimas panaikinamas arba gali būti išplėstas. Apribojimas bet kuriuo metu gali būti 

peržiūrėtas.

5. Komisija parengia ir reguliariai atnaujina pagal šį straipsnį pripažintų organizacijų sąrašą. 

Tas sąrašas skelbiamas Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje.
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5 straipsnis

Jei Komisija mano, kad pripažinta organizacija neatitinka I priede nustatytų būtiniausių kriterijų 

arba nesilaiko šiame reglamente nurodytų įpareigojimų, arba kad pripažintos organizacijos veikla, 

užtikrinanti saugumą ir taršos prevenciją, žymiai pablogėjo, ir dėl to kyla nepriimtina grėsmė 

saugumui ar aplinkai, ji pareikalauja, kad ta pripažinta organizacija imtųsi reikalingų prevencinių ir 

korekcinių veiksmų ir laikydamasi nurodytų terminų užtikrintų, kad būtų laikomasi tų būtiniausių 

kriterijų ir įpareigojimų, visų pirma pašalinant bet kokią galimą grėsmę saugumui ar aplinkai, arba 

kitaip pašalintų veiklos pablogėjimo priežastis.

Kai saugumui ar aplinkai kyla galima tiesioginė grėsmė, į prevencinius ir korekcinius veiksmus gali 

būti įtrauktos laikinosios apsaugos priemonės.

Tačiau Komisija visoms valstybėms narėms, suteikusioms įgaliojimą atitinkamai pripažintai 

organizacijai, iš anksto praneša apie priemones, kurių ketina imtis, tuo nedarydama įtakos skubiam 

tų priemonių įgyvendinimui.
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6 straipsnis

1. Be priemonių, kurių buvo imtasi pagal 5 straipsnį, Komisija, pagal 12 straipsnio 2 dalyje 

nurodytą patariamąją procedūrą, gali skirti baudas pripažintai organizacijai:

a) – kurios rimtas ar pakartotinis nesugebėjimas laikytis I priede nustatytų

būtiniausių kriterijų arba 8 straipsnio 4 dalyje, 9, 10 ir 11 straipsniuose 

nustatytų įpareigojimų

arba

– kurios blogėjanti veikla

atskleidžia rimtus tos organizacijos struktūros, sistemos, procedūrų ar vidaus 

kontrolės trūkumus; arba

b) kuri 8 straipsnio 1 dalyje numatyto įvertinimo metu Komisijai sąmoningai pateikė 

neteisingą, nepakankamą arba klaidinančią informaciją arba kitaip trukdė atlikti tą 

įvertinimą.

2. Nepažeidžiant 1 dalies, pripažintai organizacijai nesiimant prevencinių ir korekcinių 

veiksmų, kuriuos įgyvendinti reikalauja Komisija, arba nepagrįstai vėluojant atlikti tokius 

veiksmus, Komisija tai organizacijai gali skirti reguliariai mokamas baudas tol, kol ji iki 

galo atliks reikalaujamus veiksmus.

3. 1 ir 2 dalyse nurodytos vienkartinės ir reguliariai mokamos baudos yra atgrasančios, 

proporcingai atitinkančios atvejo sudėtingumą ir svarstomos pripažintos organizacijos 

ekonominį pajėgumą, visų pirma atsižvelgiant į saugumui ar aplinkos apsaugai iškilusios 

grėsmės mastą.
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Jos skiriamos tik po to, kai pripažintai organizacijai ir atitinkamoms valstybėms narėms 

buvo suteikta galimybė pateikti pastabas.

Bendra skirtų vienkartinių ir reguliariai mokamų baudų suma neviršija 5 % bendros 

vidutinės pripažintos organizacijos apyvartos, gautos per praėjusius trejus veiklos metus iš 

šio reglamento taikymo srityje nurodytos veiklos.

4. Europos Bendrijų teisingumo teismas turi neribotą jurisdikciją peržiūrėti sprendimus, 

kuriais Komisija nustatė vienkartinę baudą ar reguliariai mokamą baudą. Jis gali 

panaikinti, sumažinti arba padidinti paskirtą vienkartinę baudą ar reguliariai mokamą 

baudą.

7 straipsnis

1. Komisija panaikina pripažinimą organizacijos:

a) kurios pakartotinis ir rimtas nesugebėjimas laikytis I priede nustatytų būtiniausių 

kriterijų arba šiame reglamente nurodytų jos įpareigojimų kelia nepriimtiną grėsmę 

saugumui ir aplinkai;

b) kurios pakartotinis ir rimtas nesugebėjimas atlikti veiklos užtikrinant saugumą ir 

taršos prevenciją kelia nepriimtiną grėsmę saugumui ar aplinkai;

c) kuri Komisijai neleidžia arba nuolatos trukdo atlikti veiklos įvertinimą;
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d) kuri nesumoka 6 straipsnio 1 ir 2 dalyse nurodytų vienkartinių ir (arba) reguliariai 

mokamų baudų; arba

e) kuri siekia, kad būtų padengtos ar kompensuotos jos išlaidos dėl bet kokių baudų, jai 

paskirtų pagal 6 straipsnį.

2. Taikydama 1 dalies a ir b punktus, Komisija priima sprendimą remdamasi visa turima 

informacija, kurią sudaro:

a) svarstomos pripažintos organizacijos įvertinimo, kurį pagal 8 straipsnio 1 dalį atliko 

Komisija, rezultatai;

b) valstybių narių pagal Direktyvos .../.../EB* 10 straipsnį pateiktos ataskaitos;

c) pripažintos organizacijos klasifikuotų laivų avarijų analizė;

d) 6 straipsnio 1 dalies a punkte nurodyti pasikartojantys trūkumai;

e) poveikio pripažintos organizacijos klasėje esančiam laivynui mastas; ir

f) neveiksmingas 6 straipsnio 2 dalyje nurodytų priemonių vykdymas.

3. Sprendimą panaikinti pripažinimą savo iniciatyva arba valstybės narės prašymu priima 

Komisija pagal 12 straipsnio 3 dalyje nurodytą reguliavimo procedūrą, prieš tai suteikusi 

svarstomai pripažintai organizacijai galimybę pateikti savo pastabas.

                                               

* OL: Prašome įrašyti 24 konstatuojamojoje dalyje minimos direktyvos numerį.
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8 straipsnis

1. Komisija kartu su valstybe nare, pateikusia atitinkamą prašymą suteikti pripažinimą, 

reguliariai, bet ne rečiau kaip kartą per dvejus metus atlieka visų patvirtintų organizacijų 

patikrinimą, siekdama nustatyti, ar jos laikosi šiame reglamente nurodytų įsipareigojimų ir 

atitinka I priede nustatytus būtiniausius kriterijus. Vertinama tik ta pripažintų organizacijų 

veikla, kuriai taikomas šis reglamentas.

2. Pasirinkdama vertinamas pripažintas organizacijas, Komisija ypatingą dėmesį skiria 

pripažintos organizacijos saugumo užtikrinimo ir taršos prevencijos veiklai, duomenims 

apie avarijas bei pagal Direktyvos .../.../EB* 10 straipsnį valstybių narių pateiktoms 

ataskaitoms.

3. Vertinimo metu galima organizuoti apsilankymus pripažintos organizacijos regioniniuose 

filialuose bei atsitiktinai pasirinktų laivų – eksploatuojamų ir statomų – patikrinimus, 

siekiant atlikti pripažintos organizacijos veiklos auditą. Tokiais atvejais Komisija praneša 

valstybei narei, kurioje įsikūręs regioninis filialas. Komisija pateikia valstybėms narėms 

ataskaitą apie įvertinimo rezultatus.

4. Kiekviena pripažinta organizacija 12 straipsnio 1 dalyje nurodytam Komitetui kasmet 

pateikia savo kokybės sistemos valdymo apžvalgos rezultatus.

                                               

* OL: Prašome įrašyti 24 konstatuojamojoje dalyje minimos direktyvos numerį.
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9 straipsnis

1. Pripažintos organizacijos užtikrina, kad Komisija turėtų galimybę gauti informaciją, 

reikalingą atlikti 8 straipsnio 1 dalyje nurodytą vertinimą. Šios galimybės negalima 

apriboti jokiomis sutarčių sąlygomis.

2. Sutartyse su laivų savininkais ar operatoriais dėl teisės aktų nustatytų liudijimų arba tam 

tikros klasės liudijimų išdavimo laivams pripažintos organizacijos užtikrina, kad tokie 

liudijimai būtų išduodami su sąlyga, kad Šalys neprieštarauja, jog Komisijos inspektoriai 

galėtų patekti į laivus, vykdydami 8 straipsnio 1 dalies nuostatas.

10 straipsnis

1. Pripažintos organizacijos viena su kita periodiškai konsultuojasi, siekdamos užtikrinti 

organizacijų naudojamų taisyklių ir procedūrų bei jų įgyvendinimo lygiavertiškumą ir 

darną. Nepažeisdamos vėliavos valstybių įgaliojimų, jos bendradarbiauja siekdamos 

nuoseklaus tarptautinių konvencijų aiškinimo. Pripažintos organizacijos tam tikrais atvejais 

susitaria dėl techninių ir procedūrinių sąlygų, pagal kurias jos pripažins viena kitos 

medžiagos, įrangos ir detalių klasės liudijimus remdamosi lygiaverčiais standartais, 

pasirinkdamos griežčiausius bei reikliausius standartus.

Jeigu dėl svarbių, su saugumu susijusių priežasčių negalima susitarti dėl abipusio 

pripažinimo, pripažintos organizacijos aiškiai išdėsto tas priežastis.



PE-CONS 3720/08 IP/jk 19
JUR LT

Kai pripažinta organizacija patikrinimu ar kitaip įsitikina, kad medžiaga, įrangos dalis ar 

detalė neatitinka liudijimo, ta organizacija gali atsisakyti suteikti įgaliojimą naudoti tą 

medžiagą, įrangos dalį ar detalę laive. Pripažinta organizacija nedelsdama praneša kitoms 

pripažintoms organizacijoms, nurodydama atsisakymo priežastis.

Pripažintos organizacijos klasifikavimo tikslais pripažįsta jūrinių įrenginių, pažymėtų rato 

ženklu, liudijimus pagal 1996 m. gruodžio 20 d. Tarybos direktyvą 96/98/EB dėl laivo 

įrenginių1.

Jos Komisijai ir valstybėms narėms periodiškai teikia ataskaitas apie esminę pažangą, 

pasiektą tobulinant standartus ir medžiagų, įrangos ir detalių liudijimų abipusį pripažinimą.

2. Komisija Europos Parlamentui ir Tarybai iki ... * pateikia nepriklausomu tyrimu pagrįstą 

ataskaitą apie pasiektą taisyklių ir procedūrų suderinimo lygį bei apie medžiagų, įrangos ir 

detalių liudijimų abipusį pripažinimą.

3. Pripažintos organizacijos bendradarbiauja su uosto valstybės kontroliuojančiomis 

administracijomis dėl reikalų, susijusių su organizacijų tvarkomos klasės laivu, visų pirma 

kad būtų lengviau pašalinami trūkumai, apie kuriuos pranešta, ar kiti neatitikimai.

                                               

1 OL L 46, 1997 2 17, p. 25.
* OL: Penkeri metai po šio reglamento įsigaliojimo.
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4. Pripažintos organizacijos pateikia visų valstybių narių administracijoms, suteikusioms 

kokius nors Direktyvos.../.../EB* 3 straipsnyje nurodytus įgaliojimus, ir Komisijai visą 

reikiamą informaciją apie jų klasifikuotus laivus, pervedimus, pakeitimus, laikino klasės 

sustabdymo ir klasės panaikinimo atvejus nepriklausomai nuo vėliavos, su kuria plaukioja 

tie laivai.

Informacija apie pervedimus, pakeitimus, laikino klasės sustabdymo ir klasės panaikinimo 

atvejus, įskaitant informaciją apie visas apžiūras, kurių terminas yra praėjęs, 

rekomendacijas, kurių terminas yra pasibaigęs, klasės sąlygas, eksploatavimo sąlygas ar jų 

klasifikuotiems laivams pritaikytus eksploatavimo apribojimus, nepriklausomai nuo 

vėliavos, su kuria jie plaukioja, elektroninėmis priemonėmis perduodama į bendrą 

patikrinimų duomenų bazę, kuria naudojasi valstybės narės įgyvendindamos 

Direktyvą .../.../EB*, tuo pačiu metu, kai ji įtraukiama į pripažintos organizacijos sistemas, 

bet jokiu būdu ne vėliau nei per 72 valandas po to, kai laikantis įsipareigojimo reikia 

pranešti informaciją. Ši informacija, išskyrus klasės, kurios terminai nėra pasibaigę, 

rekomendacijas ir sąlygas, skelbiama tų pripažintų organizacijų interneto svetainėse.

5. Nepriklausomai nuo laivo vėliavos, pripažintos organizacijos neišduoda teisės aktais 

numatyto liudijimo laivui, kurio klasė panaikinta arba yra keičiama dėl saugumo, pirmiau 

nesuteikusi galimybės vėliavos valstybės kompetentingai administracijai per priimtiną 

laiką pateikti savo nuomonę dėl to, ar reikia atlikti išsamų laivo patikrinimą.

                                               

* OL: Prašome įrašyti 24 konstatuojamojoje dalyje minimos direktyvos numerį.
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6. Perduodant vienos pripažintos organizacijos klasę kitai, perduodančioji organizacija 

nepagrįstai nedelsdama pateikia priimančiai organizacijai visą laivo istorijos bylą ir 

informuoja ją visų pirma apie:

a) bet kokias apžiūras, kurių terminas yra praėjęs;

b) bet kokias rekomendacijas, kurių terminas yra pasibaigęs ir klasės sąlygas;

c) laivui taikomas eksploatavimo sąlygas, ir

d) laivui taikomus eksploatavimo apribojimus.

Priimančioji organizacija naują laivo liudijimą gali išduoti tik tinkamai atlikusi visas 

apžiūras, kurių terminas yra praėjęs, ir perduodančiosios organizacijos nurodyta tvarka 

įvykdžiusi laivo atžvilgiu anksčiau pateiktas rekomendacijas ar klasės sąlygas, kurių 

terminas yra pasibaigęs.

Prieš išduodama liudijimus, priimančioji organizacija turi pranešti perduodančiajai 

organizacijai liudijimų išdavimo datą bei informuoti ją apie tą datą, vietą ir veiksmus, 

kurių buvo imtasi, siekiant atlikti visas apžiūras, kurių terminas yra praėjęs, bei įvykdyti 

visas rekomendacijas ir sąlygas, kurių terminas yra pasibaigęs.
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Pripažintos organizacijos nustato ir įgyvendina atitinkamus bendrus reikalavimus, skirtus 

atvejams, kai pervedama klasė, jeigu būtinos specialios atsargumo priemonės. Tokie 

atvejai – tai bent jau atvejai, kai pervedama laivų, eksploatuojamų 15 ar daugiau metų, 

klasė ir kai pervedama iš nepripažintos organizacijos pripažintai organizacijai.

Pripažintos organizacijos bendradarbiauja tarpusavyje, siekdamos tinkamai įgyvendinti 

šios dalies nuostatas.

11 straipsnis

1. Pripažintos organizacijos ne vėliau kaip ...* sukuria ir prižiūri nepriklausomą kokybės 

vertinimo ir sertifikavimo subjektą, laikydamosi taikomų tarptautinių kokybės standartų; 

atitinkamos profesinės asociacijos, dirbančios laivybos pramonės srityje, gali dalyvauti jo 

veikloje konsultantų teisėmis.

2. Kokybės vertinimo ir sertifikavimo subjektas atlieka šias funkcijas:

a) dažnai ir reguliariai vertina pripažintų organizacijų kokybės valdymo sistemas 

laikydamasis kokybės standarto ISO 9001 kriterijų;

b) išduoda kokybės valdymo sistemų liudijimus pripažintoms organizacijoms, įskaitant 

organizacijas, kurias pripažinti paprašyta pagal 3 straipsnį;

                                               

* OL: 24 mėnesiai nuo šio reglamento įsigaliojimo dienos.
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c) skelbia tarptautiniu lygmeniu pripažintų kokybės valdymo standartų išaiškinimus, 

visų pirma siekdamas, kad būtų atsižvelgta į specifines pripažintų organizacijų 

pobūdžio ir įsipareigojimų ypatybes; ir

d) priima atskiras ir bendras rekomendacijas, siekdamas tobulinti pripažintų 

organizacijų procesus ir vidinius kontrolės mechanizmus.

3. Kokybės vertinimo ir sertifikavimo subjektui užtikrinama reikalinga kompetencija ir 

įgaliojimai, kad jis galėtų veikti nepriklausomai nuo pripažintų organizacijų; jis turi 

reikalingas priemones veiksmingai ir labai profesionaliai atlikti savo pareigas, apsaugant 

jas atliekančių asmenų nepriklausomumą. Kokybės vertinimo ir sertifikavimo sistema 

nusistatys savo darbo metodus ir darbo tvarkos taisykles.

4. Kokybės vertinimo ir sertifikavimo subjektas gali prašyti kitų išorinių kokybės vertinimo 

subjektų paramos.

5. Kokybės vertinimo ir sertifikavimo subjektas suteikia suinteresuotoms šalims, 

įskaitant vėliavos valstybes ir Komisiją, visą informaciją apie savo metų darbo planą, taip 

pat apie išvadas ir rekomendacijas, ypač susidarius tokioms situacijoms, kai gali kilti 

grėsmė saugumui.
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6. Komisija periodiškai vertina kokybės vertinimo ir sertifikavimo subjektą.

7. Komisija praneša valstybėms narėms įvertinimo rezultatus ir tolesnius veiksmus.

12 straipsnis

1. Komisijai padeda Jūrų saugumo ir teršimo iš laivų prevencijos komitetas (COSS), įsteigtas 

pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (EB) Nr. 2099/20021.

2. Kai yra nuoroda į šią dalį, taikomi Sprendimo 1999/468/EB 3 ir 7 straipsniai, atsižvelgiant 

į jo 8 straipsnį.

3. Kai yra nuoroda į šią dalį, taikomi Sprendimo 1999/468/EB 5 ir 7 straipsniai, atsižvelgiant 

į jo 8 straipsnį.

Sprendimo 1999/468/EB 5 straipsnio 6 dalyje nustatytas laikotarpis yra trys mėnesiai.

4. Kai yra nuoroda į šią dalį, taikomi Sprendimo 1999/468/EB 5a straipsnio 1–4 dalys ir 

7 straipsnis, atsižvelgiant į jo 8 straipsnį.

                                               

1 OL L 324, 2002 11 29, p. 1.
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13 straipsnis

1. Neišplečiant šio reglamento taikymo srities, ją galima iš dalies pakeisti tam, kad I priede 

nustatyti būtiniausi kriterijai būtų atnaujinti atsižvelgiant visų pirma į atitinkamus TJO 

sprendimus.

Šios priemonės, skirtos iš dalies pakeisti neesmines šio reglamento nuostatas, tvirtinamos 

pagal 12 straipsnio 4 dalyje nurodytą reguliavimo procedūrą su tikrinimu.

2. Šio reglamento 2 straipsnio b punkte apibrėžtų tarptautinių konvencijų pakeitimai gali būti 

pašalinti iš šio reglamento taikymo srities remiantis Reglamento (EB) Nr. 2099/2002 

5 straipsniu.

14 straipsnis

1. Komisija patvirtina ir paskelbia:

a) kriterijus, skirtus įvertinti taisyklių ir procedūrų veiksmingumą, taip pat pripažintų 

organizacijų veiklą užtikrinant jos klasifikuotų laivų saugumą ir taršos iš šių laivų 

prevenciją, visų pirma atsižvelgiant į duomenis, sukauptus pagal Paryžiaus 

susitarimo memorandumą dėl uosto valstybės kontrolės ir (arba) kita panašia tvarka; 

ir
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b) kriterijus, pagal kuriuos galėtų nustatyti, kada tokia veikla taptų nepriimtina grėsme 

saugumui arba aplinkai, ir kuriuose gali būti atsižvelgiama į konkrečias mažesnes 

arba labai specializuotas organizacijas veikiančias aplinkybes.

Šios priemonės, skirtos iš dalies pakeisti neesmines šio reglamento nuostatas jį papildant, 

tvirtinamos pagal 12 straipsnio 4 dalyje nurodytą reguliavimo procedūrą su tikrinimu.

2. Priemonės, skirtos iš dalies pakeisti neesmines šio reglamento nuostatas jį papildant, 

susijusios su 6 straipsnio ir, atitinkamais atvejais, 7 straipsnio įgyvendinimu, tvirtinamos 

pagal 12 straipsnio 4 dalyje nurodytą reguliavimo procedūrą su tikrinimu.

3. Nepažeisdama nuostatos dėl nedelsiant pradedamų taikyti I priede nustatytų būtiniausių 

kriterijų ir pagal 12 straipsnio 4 dalyje nurodytą reguliavimo procedūrą, Komisija gali 

patvirtinti jų aiškinimo taisykles bei gali apsvarstyti galimybę nustatyti I priedo A dalies 

3 punkte numatytų bendrųjų būtiniausių kriterijų tikslus.

15 straipsnis

1. Šios reglamento įsigaliojimo metu pripažinimą pagal Direktyvą 94/57/EB gavusios 

organizacijos išlaiko pripažinimą, laikantis 2 dalies nuostatų.
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2. Nepažeisdama 5 ir 7 straipsnių, Komisija persvarsto visus pagal Direktyvą 94/57/EB 

suteiktus apribotus pripažinimus pagal šio reglamento 4 straipsnio 3 dalį ne vėliau kaip ...*, 

siekdama pagal 12 straipsnio 3 dalyje nurodytą reguliavimo procedūrą nuspręsti, ar vieni 

apribojimai turi būti pakeisti kitais, ar panaikinti. Apribojimai taikomi tol, kol Komisija 

priima sprendimą.

16 straipsnis

Pagal 8 straipsnio 1 dalį atlikdama įvertinimą, Komisija patikrina, kad pripažinimo turėtojas 

organizacijos struktūroje būtų atitinkamas juridinis asmuo, kuriam taikomos šio reglamento 

nuostatos. Jeigu yra kitaip, Komisija priima sprendimą, iš dalies pakeičiantį tą pripažinimą.

Jeigu Komisija iš dalies pakeičia pripažinimą, valstybės narės, atsižvelgdamos į tokį pakeitimą, 

pritaiko savo susitarimus su šia organizacija.

17 straipsnis

Komisija kas dvejus metus informuoja Europos Parlamentą ir Tarybą apie šios direktyvos 

įgyvendinimą.

                                               

* OL: Dvylika mėnesių nuo šio reglamento įsigaliojimo dienos.
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18 straipsnis

Nuorodos Bendrijos ir nacionalinėje teisėje į Direktyvą 94/57/EB prireikus laikomos nuorodomis į 

šį reglamentą ir skaitomos pagal II priede pateiktą koreliacinę lentelę.

19 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja dvidešimtą dieną nuo jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame 

leidinyje.

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta

Europos Parlamento vardu Tarybos vardu

Pirmininkas Pirmininkas
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I PRIEDAS

Organizacijoms taikomi būtiniausi kriterijai siekiant įgyti ar išsaugoti

Bendrijos pripažinimą

(nurodyti 3 straipsnyje)

A. BENDRIEJI BŪTINIAUSI KRITERIJAI

1. Pripažinta organizacija privalo turėti juridinio asmens statusą valstybėje, kurioje ji 

įsikūrusi. Jos atskaitomybę tvirtina nepriklausomi auditoriai.

2. Pripažinta organizacija privalo sugebėti dokumentais pagrįsti didelę patirtį, įgytą 

vertinant prekybos laivų projektus ir konstrukcijas.

3. Pripažintoje organizacijoje visada privalo būti pakankamas vadovaujančio, techninio 

ir tyrimus atliekančio personalo kiekis, atitinkantis tos klasės laivyno dydį, sudėtį ir 

organizacijos darbą statant laivus ir keičiant jų paskirtį. Pripažinta organizacija, kai 

reikia ir jei reikia, privalo galėti skirti priemones ir personalą į bet kokią darbo vietą 

atitinkamam darbui atlikti pagal 6 ir 7 punktų bendruosius būtiniausius kriterijus ir 

pagal B dalies specialiuosius būtiniausius kriterijus.
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4. Pripažinta organizacija privalo turėti ir taikyti savo išsamių taisyklių rinkinius ir 

procedūras arba įrodyti galinti nustatyti ir taikyti šias taisykles, skirtas prekybos laivų 

projektavimui, statybai ir periodinei apžiūrai, kurios atitiktų tarptautiniu lygiu 

pripažintus standartus. Jos privalo būti paskelbtos, nuolatos atnaujinamos ir 

tobulinamos, panaudojant mokslinių tyrimų ir plėtros programas.

5. Pripažinta organizacija privalo kiekvienais metais skelbti arba visuomenei 

prieinamoje elektroninėje duomenų bazėje tvarkyti savo laivų registrą.

6. Pripažinta organizacija neprivalo būti valdoma laivų savininkų ar laivų statytojų, 

arba kitų asmenų, kurių komercinė veikla būtų susijusi su laivų statymu, įrengimu, 

remontu ar eksploatavimu. Pripažintos organizacijos pajamos iš esmės neprivalo 

priklausyti nuo vienos komercinės įmonės. Pripažinta organizacija negali imtis tam 

tikros klasės arba teisės aktų numatytų darbų, jei ji yra susijusi su laivo savininku ar 

operatoriumi arba jei turi su juo verslo, asmeninių ar giminystės ryšių. Ši nuostata 

taip pat taikoma pripažintoje organizacijoje dirbantiems apžiūrą atliekantiems 

pareigūnams.

7. Pripažinta organizacija privalo vadovautis TJO Rezoliucijos A.789(19) dėl 

administracijos vardu veikiančių pripažintų organizacijų tikrinimo ir sertifikavimo 

funkcijų specifikacijų priedo nuostatomis tiek, kiek jos susijusios su šio reglamento 

taikymo sričiai priklausančiais klausimais.
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B. KONKRETŪS BŪTINIAUSI KRITERIJAI

1. Pripažinta organizacija privalo veikti visame pasaulyje, skirdama tik savo apžiūrą 

atliekančius pareigūnus arba išskirtiniais ir pagrįstais atvejais – kitų pripažintų 

organizacijų apžiūrą atliekančius pareigūnus.

2. Pripažintos organizacijos veiklą privalo reglamentuoti etikos kodeksas.

3. Pripažinta organizacija privalo būti valdoma ir administruojama taip, kad būtų 

užtikrinamas administracijos reikalaujamos informacijos konfidencialumas.

4. Pripažinta organizacija privalo teikti reikalingą informaciją administracijai, 

Komisijai ir suinteresuotosioms šalims.

5. Pripažinta organizacija, jos apžiūrą atliekantys pareigūnai ir techniniai darbuotojai 

atlieka savo darbą jokiu būdu nepažeisdami laivų statyklų, įrangos tiekėjų ir laivų 

savininkų intelektinės nuosavybės teisių, įskaitant patentus, licencijas, pažangiąją 

patirtį ar kitos rūšies žinias, kurių naudojimas yra teisiškai saugomas tarptautiniu, 

Bendrijos ar nacionaliniu lygiu; jokiomis aplinkybėmis ir nepažeisdami valstybių 

narių ir Komisijos vertinimo įgaliojimų, visų pirma pagal 9 straipsnį, pripažinta 

organizacija ar jos samdomi apžiūrą atliekantys pareigūnai ir techniniai darbuotojai 

negali perduoti ar atskleisti komerciniu požiūriu svarbių duomenų, kurie buvo gauti 

jiems inspektuojant, tikrinant ir stebint statomus ar remontuojamus laivus.
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6. Pripažintos organizacijos vadovybė privalo apibrėžti ir dokumentais pagrįsti savo 

politiką ir tikslus bei įsipareigojimus dėl kokybės ir užtikrinti, kad ta politika būtų 

suprantama, įgyvendinama ir jos būtų laikomasi visais pripažintos organizacijos 

lygiais. Pripažintos organizacijos politika privalo būti pagrįsta saugumo užtikrinimo 

ir taršos prevencijos veiklos uždaviniais ir rodikliais.

7. Pripažinta organizacija privalo užtikrinti, kad:

a) jos taisyklės ir procedūros yra parengtos ir jų laikomasi pagal tam tikrą 

sistemą;

b) jos taisyklių ir procedūrų yra laikomasi ir yra sukurta paslaugų kokybės 

vertinimo tų taisyklių ir procedūrų požiūriu vidinė sistema;

c) teisės aktų numatyto darbo, kurį atlikti pripažinta organizacija yra įgaliota, 

reikalavimų yra laikomasi ir yra sukurta paslaugų kokybės vertinimo vidinė 

sistema, prižiūrinti, kaip laikomasi tarptautinių konvencijų;

d) darbuotojų, nuo kurių darbo priklauso pripažintos organizacijos paslaugų 

kokybė, atsakomybė, įgaliojimai ir tarpusavio ryšiai yra apibrėžti ir pagrįsti 

dokumentais;

e) visi darbai atliekami esant kontroliuojamoms sąlygoms;
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f) yra sukurta priežiūros funkcijas atliekanti sistema, skirta prižiūrėti pripažintos 

organizacijos samdomų apžiūrą atliekančių pareigūnų bei techninio ir 

administracijos personalo veiksmus ir darbą;

g) apžiūrą atliekantys pareigūnai yra išsamiai susipažinę su tuo laivų tipu, kuriam 

priklauso jų tikrinamas laivas, tiek, kiek tai reikalinga konkrečiai apžiūrai 

atlikti, taip pat su atitinkamais keliamais reikalavimais;

h) įdiegta apžiūrą atliekančių pareigūnų kvalifikacijos kėlimo ir nuolatinė jų žinių 

atnaujinimo sistema;

i) daromi įrašai, liudijantys, kad dalykams, kuriuos apima teikiamos paslaugos, 

jau taikomi nustatyti standartai ir egzistuoja veiksmingai funkcionuojanti 

kokybės sistema;

j) visuose padaliniuose veikia visuotinė planinių ir dokumentais patvirtintų 

kokybės užtikrinimo veiklos vidaus audito sistema;

k) teisės aktų numatytos apžiūros ir patikrinimai, kuriuos reikalauja atlikti 

Apžiūros ir sertifikavimo suderinta sistema, ir kurias pripažinta organizacija 

yra įgaliota atlikti, organizuojamos pagal TJO Rezoliucijos A.948(23) dėl 

rekomendacijų, atliekant apžiūras pagal Apžiūros ir sertifikavimo suderintą 

sistemą, priedo ir priedėlio reikalavimus;
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l) yra aiškus atsakomybės ir kontrolės pasidalijimas tarp pripažintos organizacijos 

centrinės buveinės ir regioninių filialų bei tarp pripažintų organizacijų ir jų 

apžiūrą atliekančių pareigūnų.

8. Pripažinta organizacija privalo būti parengusi, įgyvendinusi ir naudotis veiksminga 

vidine kokybės sistema, pagrįsta atitinkamomis tarptautiniu lygiu pripažintų 

standartų dalimis, atitinkančia EN ISO/IEC 17020:2004 (patikrinimo institucijos) ir 

EN ISO 9001:2000 (kokybės valdymo sistemos, reikalavimai), pagal 11 straipsnio 

1 dalyje nurodyto kokybės vertinimo ir sertifikavimo subjekto patvirtintą 

išaiškinimą.

9. Pripažintos organizacijos taisyklės ir procedūros privalo būti įgyvendinamos taip, 

kad organizacija, remdamasi savo tiesioginėmis žiniomis ir nuomone, galėtų 

patikimai ir objektyviai patvirtinti, kad atitinkami laivai yra saugūs, išduodama 

klasės liudijimus, pagal kuriuos gali būti išduodami teisės aktų numatyti liudijimai.
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10. Pripažinta organizacija privalo turėti visus reikalingus išteklius, (pasitelkiant 

kvalifikuotus profesionalius darbuotojus ir laikantis TJO Rezoliucijos A.913(22) dėl 

Tarptautinio saugos valdymo (ISM) kodekso įgyvendinimo rekomendacijų 

administracijoms priedo nuostatų), kad galėtų atlikti saugumo kokybės sistemos 

taikymo ir priežiūros įvertinimą tiek krante, tiek laivuose, kuriuos siekiama 

sertifikuoti.

11. Pripažinta organizacija turi leisti, kad tobulinant jos taisykles ir procedūras dalyvautų 

administracijos ar kitų suinteresuotų šalių atstovai.
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II PRIEDAS

KORELIACINĖ LENTELĖ

Direktyva 94/57/EBC Direktyva (EB) Nr. .../...* Šis reglamentas

1 straipsnis 1 straipsnis 1 straipsnis

2 straipsnio a punktas 2 straipsnio a punktas 2 straipsnio a punktas

2 straipsnio b punktas 2 straipsnio b punktas –

2 straipsnio c punktas 2 straipsnio c punktas –

2 straipsnio d punktas 2 straipsnio d punktas 2 straipsnio b punktas

2 straipsnio e punktas 2 straipsnio e punktas 2 straipsnio c punktas

– 2 straipsnio f punktas 2 straipsnio d punktas

2 straipsnio f punktas 2 straipsnio g punktas 2 straipsnio e punktas

2 straipsnio g punktas 2 straipsnio h punktas 2 straipsnio f punktas

2 straipsnio h punktas 2 straipsnio i punktas 2 straipsnio g punktas

2 straipsnio i punktas 2 straipsnio k punktas 2 straipsnio i punktas

– 2 straipsnio j punktas 2 straipsnio h punktas

2 straipsnio j punktas 2 straipsnio l punktas –

2 straipsnio k punktas – 2 straipsnio j punktas

                                               

* OL: Prašome įrašyti 24 konstatuojamojoje dalyje minimos direktyvos numerį.
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3 straipsnis 3 straipsnis –

4 straipsnio 1 dalies pirmas 

sakinys

– 3 straipsnio 1 dalis

4 straipsnio 1 dalies antras 

sakinys

– 3 straipsnio 2 dalis

4 straipsnio 1 dalies trečias 

sakinys

– –

4 straipsnio 1 dalies ketvirtas 

sakinys

– 4 straipsnio 1 dalis 

– – 3 straipsnio 3 dalis

– – 4 straipsnio 2, 3, 4 dalys

– – 5 straipsnis

– – 6 straipsnis

– – 7 straipsnis

5 straipsnio 1 dalis 4 straipsnio 1 dalis –

5 straipsnio 3 dalis 4 straipsnio 2 dalis –

6 straipsnio 1, 2, 3, 4 dalys 5 straipsnio 1, 2, 3, 4 dalys –

6 straipsnio 5 dalis – –

7 straipsnis 6 straipsnis 12 straipsnis



PE-CONS 3720/08 IP/jk 3
II PRIEDAS JUR LT

8 straipsnio 1 dalies pirma 

įtrauka

7 straipsnio 1 dalies pirmos 

pastraipos a punktas

–

8 straipsnio 1 dalies antra 

įtrauka

– 13 straipsnio 1 dalis

8 straipsnio 1 dalies trečia 

įtrauka

7 straipsnio 1 dalies pirmos 

pastraipos b punktas 

–

– 7 straipsnio 1 dalies antra 

pastraipa

13 straipsnio 1 dalies antra 

pastraipa

8 straipsnio 2 dalis 7 straipsnio 2 dalis –

8 straipsnio 2 dalies antra 

pastraipa

– 13 straipsnio 2 dalis

9 straipsnio 1 dalis – –

9 straipsnio 2 dalis – –

10 straipsnio 1 dalies įvadiniai 

žodžiai

8 straipsnis –

10 straipsnio 1 dalies a, b, c 

punktai bei 2, 3, 4 dalys

– –

11 straipsnio 1 ir 2 dalys 9 straipsnio 1 ir 2 dalys –

11 straipsnio 3 ir 4 dalys – 8 straipsnio 1 ir 2 dalys
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12 straipsnis 10 straipsnis –

13 straipsnis – –

14 straipsnis 11 straipsnio 1 ir 2 dalys –

– 11 straipsnio 3 dalis –

– 12 straipsnis –

– 9 straipsnis

15 straipsnio 1 dalis

10 straipsnio 1 ir 2 dalys

15 straipsnio 2 dalis 10 straipsnio 3 dalis

15 straipsnio 3 dalis – 10 straipsnio 4 dalis

15 straipsnio 4 dalis 10 straipsnio 5 dalis

15 straipsnio 5 dalis 10 straipsnio 6 dalies pirma, 

antra, trečia, penkta pastraipos

– 10 straipsnio 6 dalies ketvirta 

pastraipa
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16 straipsnis 13 straipsnis –

17 straipsnis 16 straipsnis –

– 14 straipsnis –

– 15 straipsnis –

11 straipsnis

14 straipsnis

15 straipsnis

16 straipsnis

17 straipsnis

18 straipsnis

19 straipsnis

Priedas I priedas

I priedas

II priedas II priedas
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